
Бор стоял у окна и смотрел на странных существ в океане, которых он никогда раньше не
видел. Под солнечным светом дно моря сияло потрясающими красками!

Рядом с ним стоял Урук, охотник из Клана Кабанов расы Орков. Он прибыл после Бора и также
смотрел на океан широко раскрытыми глазами.

Хотя Бор не любил орков, потому что люди и орки всегда были врагами, отец Бора раньше уже
бывал в Королевстве Орков. Из-за своего отца Бор выучил язык “Софоук“. Это сделало его
единственным человеком в комнате, который мог общаться с Уруком.

Клан Кабанов был кланом, который предпочитал мир. Из-за этого Клан Кабана не был очень
могущественным кланом среди орков. Это заставило других орков изолировать Урука, и,
поскольку Урук был очень разговорчивым, он присоеденился к Бору.

Во время их бесед Бор обнаружил, что Урук на самом деле очень приятный “человек“.
Поскольку они жили в одной комнате, было естественно, что они завязали дружбу.

«Интересно, на что похожа Башня? Это всё так волшебно», взволнованно сказал Урук,
прислонившись к окну. «Кроме того, у этого корабля нет парусов, но он всё ещё может плыть
так же быстро, как и любой другой корабль, и он может даже плавать под водой. В океане так
много монстров! Никто никогда не заходил так глубоко в океан».

«Мы столкнулись с монстром десять дней назад», - сказал Бор. «Он был даже больше, чем этот
корабль. Когда он открыл рот, он мог проглотить целый дом. Он был таким же страшным, как
демон, и у него была какая-то демоническая сила, которая кипятила всю воду вокруг него. Вся
рыба в десятках квадратных метров погибала, и когда кто-нибудь достигал этого корабля, он
был мгновенно убит!»

«Как?» Урук спросил, любопытно и взволнованно.

«Я не знаю», сказал Бор, качая головой. «В то время я только услышал громкий рёв. Затем,
следующее, что я увидел ... Монстр был мёртв! Весь океан покраснел от крови, это было как в
аду».

Урук открыл рот. «Ты сказал, что этот корабль издал громкий рёв?»

Бор кивнул. «Разве ты не знал? Этот корабль живой. Я слышал, как слуги волшебников
снаружи говорили, что этот корабль сделан из алхимической жизни. Более того, никто не
управляет этим кораблем, он плывёт сам!»

В этот момент дверь открылась, и в комнату вошёл бледный молодой человек по имени Аккад,
также сосед по комнате Бора. «Идёмте, время обеда. Я слышал, мы почти достигли последней
остановки, затем мы направляемся к Башне Волшебников».



Корабль плыл уже больше месяца, и до сих пор никто точно не знал, куда они направляются.
Единственное, что они знали, это то, что они направлялись в таинственное место, где мало кто
когда-либо был.

Большинство людей на борту были людьми, которые были недовольны статус-кво и были
заинтригованы обещанием Башни. Там были бастарды и дети слуг, дочери музыкантов и даже
странствующий бард. Они также были очень молоды, самому старшему из них было всего
двадцать пять лет. Каждый из них надеялся достичь Башни Волшебников как можно быстрее.

Бор, Урук и Аккад направились к столовой. По пути к ним присоединились несколько других
учеников.

Месяца на корабле было достаточно для того, чтобы ученики разделились на группы.
Некоторые группы состояли из детей дворян и богатых людей. Другие группы содержали детей
торговцев. Люди из низших классов, такие как Бор и Аккад, также сформировали свою
собственную группу.

Кроме Бора и Урука, орки и люди не взаимодействовали, тем более что они не говорили на
одном языке. На самом деле, между двумя расами была даже некоторая вражда, и даже были
драки, остановленные только из-за строгих правил корабля и вмешательства охранников.

Когда трое из них подошли к палубе, они увидели много воронов ветров. Вороны тоже вернутся
с ними. Бор услышал Пиквата, прежде чем он увидел саму птицу. «Эй, Бор!» Крикнул ворон
ветров.

«Хай,» сказал Бор. «Я слышал, что мы собираемся остановиться в ещё одном месте. Мы
останавливаемся из-за ещё одной группы орков?»

Пикват покачал головой. «Конечно, нет», сказал он. «Близорукие люди, ваш континент не
единственный в мире. Мы направляемся на другой континент, чтобы найти легендарных
эльфов».

Слова Пиквата заставили всех остановиться. Молодой человек повернулся и спросил: «Какой
ещё континент?»

Пикват взглянул на молодого человека и сказал: «Послушай, если ты “Луковая Голова“ из
Лумана! Я отказываюсь говорить с тобой».

«Чёртова птица», - прошептал молодой человек. Его звали Левес Бикто и он родился в
дворянской семье, поэтому обычно он называл себя дворянином и не общался с другими
учениками на корабле. Однако на самом деле он был просто сыном наложницы виконта
Лумана и не имел права наследовать.



«Хм…» Пикват недоброжелательно посмотрел на Левеса, и Левес немедленно отступил на
несколько шагов. Он вспомнил, что эти вороны обладали сверхъестественными способностями,
против которых даже Рыцари Родословной не могли противостоять!

Бор повысил голос и спросил: «Скажи нам, Пикват. На что они похожи?»

Пикват вздохнул и сказал: «Думаю, я могу немного рассказать вам. Мы направляемся в Ялу,
царство эльфов. Это самое прекрасное место в мире. Там всегда весна, и весь континент полон
экзотической листвы и красивых животных».

«Расскажи нам больше», сказал Бор. «Яла? На самом деле есть другие континенты? Я хочу
узнать больше об эльфах».

Пикват сразу же выпрямил шею и начал хвастаться тем, что вождь его племени Блэкджек
узнал от Лу Чжию. Всё его тело стало гордым, и даже его тон изменился. «Они - волшебная
раса существ, - сказал Пикват, - все они живут очень долгой жизнью и чрезвычайно красивы,
уши их острые, а глаза такие же яркие, как драгоценности. Они любят мир и искусство, и они
празднуют жизнь и лес, в котором они живут».

«Вот это да!».

Все были заинтригованы эльфами. «Как может быть такая идеальная раса? Как это всё
возможно?» спросил один из учеников.

«Как они могут так долго жить? Они любимцы бога?»

«Я так сильно хочу с ними встретиться!»

После еды все ученики собрались в библиотеке, ожидая, пока корабль достигнет пункта
назначения. Каждый хотел увидеть эльфов своими глазами!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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